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INTRODUKTION 

INTRODUKTION 
Helhedsplan for Bystævneparken - Husum Haveby- en mangfoldig bydel, 
der samler naboområderne i en nedskaleret bydel med unikke grønne 
kvaliteter. 

Denne helhedsplan er en viderebearbejdning af vinderforslaget fra 
paral le I opdraget om Bystævneparken fra Januar 2018 og den efterføl­
gende helhedsplan fra 2019. Bearbejdningen er sket i samarbejde med 
de involverede forvaltninger, SOF , SUF, BUF, ØKF og TM F, der alle har 
leveret input ti I at kvalificere en bæredygtig helhedsplan for fremtidens 
Bystævneparken, der kan skabe synergi og godt naboskab. 

De mange forskellige projekter, der rummes i helhedsplanen, skal realise­
res i etaper i perioden 2023 - 2029. Helhedsplanen sætter retningen og 
udgør afsættet for den videre bearbejdning, præcisering og kvalificering 
i lokalplanlægningen for byggerier og byrum. Der vil således forekomme 
justeringer i takt med, at projekterne detaljeres frem mod realisering. 

LÆSEVEJLEDNING 
Helhedsplanen indledes med en beskrivelse af stedets historie, vision for 
Bystævneparken og bæredygtighedsstrategien. Derefter følger kapitler, 
der belyser og uddyber lagene i helhedsplanens hovedgreb, hhv. Haven, 
Livet, Bebyggelsen og Infrastrukturen. 

Helhedsplanen skal politisk behandles i 2021, hvorefter der skal laves 
lokalplan. 

God læselyst! 5 
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STEDETS DIALEKT 

Bystævneparken ligger i udkanten af København i bydelen Brønshøj-Husum. Området rummer en række potentialer, 
som tilsammen tegner stedets egenart, og som skal være identitetsskabende for transformationen af Bystævnepar­
ken til den nye bydel: Husum Haveby. Nogle af stedets potentialer findes i historiske spor fra tiden som landsby. Andre 
potentialer, som f.eks. den særlige og karakterfulde beplantning skaber positive "benspænd" for udviklingen af hel­
hedsplanen, så der ved bevaring af udvalgte træer og trægrupper opstår skæve hjørner, nicher og uforudsigeligheder 
i den planlagte by. Placeringen ved Vestvolden gør det oplagt at etablere en rekreativ forbindelse fra den til Husum, 
mens de bevarede bygninger fra den markante og præmierede nuværende bebyggelse, vidner om velfærdsstatens 
dogmer om lige vilkår for alle. 

STJERNEUDSKIFTNING 
De historiske spor er tydelige i Husum, hvor gadenettet bærer tydelige 
spor af de gamle markskel fra landsbyens stjerneudskiftning fra omkring år 
1800. Stjerneudskiftningen var populær blandt bønderne, fordi den betød, 
at de kunne bevare det tætte landsbyfællesskab og den tryghed, det gav. 
Stjerneudskiftningen har haft en dominerende indf1ydelse på by mønstret i 
Husum, og er et markant karaktertræk.der rummer nogle særlige kvali­
teter og potentialer - også i en nutidig og fremtidig sammenhæng. I dette 
projekt bruges kvaliteterne fra Husums historiske måde at organisere sig 
på i en nutidig sammenhæng, med en ny forbindelse der følger stjerneud­
stykni ngens geometri. 

VESTVOLDEN 
Vestvolden blev anlagt fra 1885 til 1894 og er stedets største rekreative 
herlighedsværdi med en stor rigdom af biologiske og naturmæssige vær­
dier. Den er et enestående kulturhistorisk fortidsminde, der er identitets­
skabende for området. Samtidig forbinder Vestvolden Bystævneparken 
med resten af København, i med sit grønne rum i regional skala. Nærheden 
til Vestvolden er en kvalitet, der skal tydeliggøres og styrkes i udviklingen 
af Bystævneparken ti I den nye bydel: Husum Haveby. 

KOLONIHAVERNE 
Senere blev området udlagt til kolonihaver. Kolonihavernes små lodder og 
nedskalerede stier og bygninger, kom med tiden ti I at afspejle deres ejere 

,0, ,oo,r;J!l O ci, o t_...... 

Stjerneudskiftning og landbrug Kolonihaver 

lille skala+ prægbarhed 

og brugere, og skabte et patchwork af identiteter og små oplevelser. Den 
mangfoldighed der findes i et kolonihaveområde, omsættes i udviklingen 
af Husum Haveby, ti I udformning af nedskalerede veje og haver, med et 
blomsterrigt udtryk og en prægbart udformning. 

PARKBEBYGGELSEN 
Fra 1970-1973 anlagdes Bystævneparken efter tidens modernistiske 
idealer. Bystævneparken blev i 1975 præmieret for godt og smukt byggeri. 
Stedet var pioner på sit felt - et visionært og moderne foregangseksempel 
på, hvordan velfærdsstaten i 1970'erne bestræbte sig på at skabe gode 
bol i ger med lys, luft og plads, sociale mødesteder og dagligdags faciliteter 
indenfor rækkevidde, samt lige adgangs til grønt. 
Mange af områdets eksisterende træer er værdifulde og karaktergivende 
for området. Deres størrelse og karakter af monokulturel le lunde, skaber 
stor variation i oplevelsen af "det grønne", og har en vigtig rolle med at 
nedskalere rummet mellem de høje blokke. Mange af træerne bevares i 
helhedsplanen for Husum Haveby, og iscenesættes på nye måder. 

HUSUM HAVEBY 
Hovedgrebet for Husum Haveby bygger på den måde på områdets histo­
rie og tilfører det derefter nutidige elementer, så det samlet bliver ti I en 
mangfoldig haveby, der samler naboområderne i en nedskaleleret bydel 
med unikke grønne kvaliteter. 

.[}{] ... [}{]. �-�' 
Modernistisk parkbebyggelse Husum Haveby 
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EN HAVEBY 

EN GENERATIONS BY 

EN BILFRI BY 

EN SAMLENDE BY 
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VISION 
AT GRO ET NABOSKAB 

Husum Haveby skal være et sted, hvor det gode naboskab gror. Den fremtidige bydel skal give de bedste betingelser 
for, at det gode naboskab kan spire og blomstre, og det har været ledetråden for udviklingen af dette projekt . Gode 
naboskaber styrker tilhørsforhold og fællesskaber, og de rummer et særligt potentiale til at løse og løfte sociale ud­
fordringer og generere positiv udvikling - ikke kun for den enkelte, men for et helt kvarter. I Husum Haveby er det 
fællesskaber på tværs af generation og livssituation, det foregår i en grøn by, formet omkring store gamle træer. Det 
er et område på fodgængernes præmisser, og et område der syr sig sammen med naboområderne. 

AT GRO ET NABOSKAB 
Vi tror på, at det gode naboskab er en afgørende forudsætning for ople­
velsen af det gode hverdagsliv og livskvalitet i byen. Og vi tror på, at vi i en 
moderne verden med alt, hvad dertil hører af globalisering, teknologisk ud­
vikling og højt tempo, i stigende grad søger det gode naboskab - de nære, 
lokalt forankrede fællesskaber med de mennesker, vi bor side og side med. 

Naboskaber opstår over hækken, på terrassen i baggården, på villavejen 
og i opgangen. Naboskaber er det, der skal styrke Husum Haveby, gøre det 
til et attraktivt sted at bo og besøge. Haven, som sted og begreb, er et gen­
nemgående element i dette projekt og et medie til at etablere fællesskaber 
af forskellig karakter og i forskel lige skalaer i den nye bydel. 
Det gode naboskab skal være en del af stedets identitet og DNA. Dette 
projekt tager udgangspunkt i en forståelse af, at naboskab er noget, vi gør, 
når vi mødes på fæl les grund. Naboskab er en praksis - en praksis, som kan 
understøttes, styrkes og freme I skes af den måde, vi fysisk former vores 
byer og byrum - og I Husum Haveby- måden vi former områdets haver på. 

Men hvordan skaber vi de bedste rammer for det gode naboskab i Husum 
Haveby? 

De bedste rammer for det gode naboskab i Husum Haveby skaber vi ved 
at have øje for den store helhed og de små detaljer- forhaver, baghaver, 
gårdhaver, fælles haver og private haver. Området har behov for struk­
turel le forandringer, som fordrer større greb. Men de store forandringer 
ligger også i de små greb og i detaljerne. 

Visionen er, at Husum Haveby bliver et sted, hvor byrum og arkitektur 
sikrer, at beboere og brugere møder hinanden i øjenhøjde uanset alder, 
køn og baggrund. Når vi som mennesker mødes i øjenhøjde, motiveres vi 
helt instinktivt til at skabe kontakt, engagere os i hinanden og passe på 
hinanden. Alle små gestus af venlighed, vi giver og modtager, gør, at vi som 
mennesker lige så sti Ile begynder at knytte bånd. Hvad end det er at holde 

døren for naboen, smile til genboen, hjælpe overboen op ad trapperne 
med indkøbsposerne, deltage i havedag med gårdhaven el ler sommerfest 
på vejen, så er det små handlinger, der knytter os sammen og gør, at vi gror 
naboskaber. 

ENHAVEBY 
Husum Haveby skal være den grønne by. Vestvolden trækkes ind i byen og 
eksisterende træer bevares i højeste grad. Husum Haveby er planlagt på 
det grønnes præmis. Udenom træerne, rundt om vandhullerne og næn­
somt op ti I Vestvolden. 

EN GENERATIONS BY 
Husum Haveby skal være generationers by. Plejecenter og demensboliger 
skal interagere med daginstitutionerne. Tilgængelighedsboliger, skal ligge 
i bunden af familieboliger. Studieboliger skal blandes med ældreboliger 
og single boliger. Rækkehuse blandes med lej ligheder. Alt sammen for at 
bringe os tættere på hinanden - bruge og hjælpe hinanden, så vores hver­
dagsliv bliver trygge og gode. 

EN BILFRI BY 
Husum Haveby skal være den bilfri by. Med en let trafik, skaber vi et takti It 
og trygt bymiljø, hvor gader ikke er farlige, men kan bruges som byrum, 
hvor sideveje kan være en forlængelse af din forhave og børn kan lege 
sikkert. 

EN SAMLENDE BY 
Husum Haveby skal være den samlende by. I Husum Haveby er der fokus 
på forbindelserne igennem bydelen og koblingen til eksisterende og kom­
mende netværk, så hele området samles og i højere grad opleves samlet, 
end det gør idag. Husum Haveby trækker stinetværk, farver, strukturer og 
materialitet fra den eksisterende kontekst og samler de forskel lige fortæl­
linger i en stærk grøn sammensyet havebyidentitet. 

9 



10 

Ecosystems services 
Permeabel 

Minus heat island 
Regnvand 

Jordforbedrende beplantning 

Opholdskvaliteter 
Gode opholdsmuligheder 

Offentlige og private zoner � 0 

Ly og læ 
Sol og skygge 

Lang udesæson 
., 

Grøn bydel 
Stort løvdække 
Selvforsyning 
Havelodder 

Høst af afgrøder 
Blomster 

Bier 
Klippehave 

En sund bydel 
Afstressning og ro 

At iværksætte sig selv 
Fordybelse 

Leg 
Sanselighed og taktilitet 

Nedskalerede rum 
Oplevelsesrige forløb 

Biodiversitet 
Bestøvning og blomster 

Bær og nødder 
Vandhul ler ti I padder 

Gode habitater 
Variation i træarter 

' , 

HAVEN 

Fællesskaber 
Store og små fællesskaber 

Interessebaserede fællesskaber 
Geografisk orienterede fællesskaber 

Legitim per i fær ti I stedevære Ise 
Gode kantzoner 

Havefester, værksteder, bistader, geder og høns, 
bistader, drivhuse, kompost, byggelegeplads, træer, 

udekøkken, bålplads, leg etc. 

Ci rku laritet 
Nem genbrug i hverdagen 

Genbrug i belægning 
Bevar planter og træer 

Bytte central 
Nærgenbrugsstati on 

Værksteder 

Selvbyg 
Bygge fæ Ilesskaber 

Muligheder for ti !bygning 
Værksteder 

Materialer som træ og tegl 
Design for disassembly 

På fodgængernes præmisser 
Asfalt fri 

Lege-opholdsgader 
Få bilveje 

Bilparkering i konstruktion 
Gode cykelforhold 



BÆREDYGTIGHED 

Husum Haveby skal planlægges ud fra en holistisk tilgang til byudvikling og bæredygtighed. Med haven som omdrej­
ningspunkt for projekts forståelse af bæredygtighed, udfoldes en række bæredygtighedstemaer, som understøtter 
helhedsplanens vision og delelementer. 
Den måde, hvorpå en have nænsomt bearbejdes og passes, det arbejde der investeres i at pleje planterne, med hen­
blik på at skabe et skønt leve rum - kan ud bredes til den måde vi indtager bydelens fælles arealer på - store som små 
have rum. Når vi investerer os selv i et sted, opstår et tilhørsforhold til det og vi passer på det. Målet er at trække 
denne ansvarsfølelse og det ejerskab ud over hækken, fra de private haver og ud i bydelens fælles arealer og haver. 

EN BÆREDYGTIG HAVEBY 
En bæredygtig have er baseret på et velfungerende kredsløb, hvor hel­
heden udgøres af en række elementer, der understøtter hinanden og er i 
balance, så planterne kan gro og sætte frugt. 

I Husum Haveby oversættes det til en række bæredygtighedsstemaer: 
En grøn bydel med en høj frodighed og et stort løvdække. 
• Gode opholdskvaliteter i byens uderum, og et stort udbud af forskelli­

ge sted er, der sikrer en I ang ude sæson med lys og I uft ti I a I le.
• Økosystemtjenester der forbedrer bydelens mikroklima for både

mennesker, f1ora og fauna.
• En biodiversitet, der giver gode habitater for smådyr og bestøvere og

dermed en rigere og mere kompleks natur.
• En cirkulær tænkning i en række hverdagsfunktioner, der gør det

nemmere at hente brugte møbler og materialer, reparere sine ting og
bytte planter - end det er at købe nyt.

• Et byområde der lægger op til selvbyg på f1ere skalatrin. I den store
skala med byggefællesskaber, og i den mindre skala med mulighed for
at bygge til sin bolig og at ændre boligen, fordi materialer som træ og
tegl gør det nemt.

• En bydel på fodgængernes præmisser, med få veje, parkering i kon­
struktion og vej profiler der ligner byrum, frem for vej rum.

• Fællesskaber i mange skalaer og på mange præmisser
• En sund bydel, der får beboerne til at sænke skuldrene, når de kom­

mer hjem og gør det attraktivt at bruge f1ere timer udendørs, iværk­
sætte sigselv og bruge kroppen.

KØBENHAVNS KOMMUNES BÆREDYGRTIGHEDSVÆRKTØJ 
I næste fase indskrives projektet i Københavns Kommunes bæredygtig­
hedsværktøj, hvor de primære temaer forventeligt vil være: 
• Byrum af kvalitet
• Energi og mobilitet
• Natur

< 0 2 3 14ÆlJfG.I/G>lW',V,�llaØJ 
Oversigt fra KK' bæredygtighedsværktøj 
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HAVELIVSSTRATEGI 

En have er et stykke kultiveret og indrammet natur, tilsat nogle funktioner, som skaber rammerne for at brugerne 
kan udfolde dele af deres liv i haven - med himlen som loft og med alle de sanseoplevelser der følger med. Det er 
både frisk luft, frisk lys, dufte, lyde, skyggespil, taktile omgivelser og det rolige og repetitive urværk, som naturen og 
sæsonerne giver os. 

Bystævneparkens grønne arealer indeholder et antal bevaringsværdige træer, som helhedsplanen er formet om­
kring, så et stort antal træer vil kunne bevares og spille en hovedrolle i den fremtidige bydel. Træerne og trægrupper­
ne indrammes og iscenesættes på ny, tilføres nye programmer og bliver herefter til vigtige identitetsgivende pejle­
mærker og leverum for områdets fremtidige beboere. 

KULTIVERET NATUR INDRAMNING 

� 

+ 
/ 

Bevarede træer er udgangspunktet for Hække, mure, bløde og definerede 
de forskel lige havers karakterer. kanter indrammer haverne på forskel-

ligemåder. 

FRAGAMLETRÆERTILNYBYSTRUKTUR 
Husum Havebys bystruktur er dannet med udgangspunkt i områdets gam­
le træer. Den modernistiske parkbebyggelse fra 1970'erne har et stort og 
frodigt haveanlæg. I den er der foretaget en grundig træregistrering, der 
beskriver de en kel te træers kvalitetet, art og større Ise, sundhed sti I stand, 
forventede levetid ,  og for de mest markante træer og trægrupper, er deres 
vækstbetingelser og vækstmiljø beskrevet. 

Med afsæt i registreringenen, er de mest levedygtige og markante træer 
og trægrupper udvalgt og iscenesættes på ny i hhv. små "fælles forhaver" 
spredt rundt i kvarteret, og i et stort samlet grønt træk: "den store bagha­
ve". 

+ 

PROGRAM LEVERUM 

& --
v � 

Programmeringen af de forskellige Leverum 
haver understøtter det sociale I iv, inter- Naboskab og fællesskab 

aktionen og pausen i hverdagen. livskvalitet 

Den nye bydel formes omkring disse nye haveanlæg, der kommer til at 
fungere som strukturerende elementer og identitetsskabende pejlemær­
ker i Husum Haveby. Det giver en markant grøn by, på trods af den tætte 
bebyggelsesstruktur og det giver en bydel fuld af bygningsmæssige knæk 
og rumlige forskydninger, fordi de gamle træer har fungeret som kreative 
benspænd i planlægningen af den nye bystruktur. 

HAVELIV OG LEVE RUM 
Den nye havebystruktur tilbyder områdets fremtidige beboere adgang til 
mange forskellige udendørs leverum. De grønne rum bliver de sociale mø­
desteder, de private oaser, de aktive og de kontemplative rum. De bliver ti I 
bydelens pejlemærker og identitetsskabende leverum i en unik bydel. 

sammenkobling med parkstrø 
. .-·· . 

', @) 

indramning i haver 

EXIST. FORHOLD TRÆREGISTRERING 
Eksistererde bebyggelse og grønt parkanlæg Registrering og vurdering af alle områdets træer 

NY ISCENESÆ TTELSE 
Ny iscenesættelse af 

udvalgte træer og trægrupper 

lokal-haver 

I 

DEFINERENDE FOR NY BYDEL 
Ny bydel formes cmkring 

forhaver og baghaver 15 
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HAVERUMSHIERARKI 

Husum Haveby rummer et bredt spektrum af haverum, fra de offentlige til de private, fra de store til de små. 
Grænsen mellem private og offentlige arealer markeres tydeligt af bebyggelsesstrukturen, mens de fælles forhaver 
byder sig til mod gadestrukturen og Husums baghave slynger sig igennem bydelens indre. 

PRIVATE HAVER 

1-5 pers

Den private have samler en husstand og danner 
rammen for det lille og nære fællesskab lige udenfor 

boligen. 

GÅRDHAVER 

50-150 pers.

Gårdhaverne samler C€bærne i en enkelt karre i et 
større og semiprivat fællesskab. 

FÆLLES FORHAVER 

300-400 pers.

De fælles forhaver samler beb:Jerne i et kvarter 
omkring en identitetsskabende og præsentabelt 

haverum. 

HUSUMS BAGHAVE 

5000 pers.

Baghaven samler hele bydelen i et stort voluminøst 
grønt stræk. der forbinder den med Vestvolden og 

inviterer næ rom rådet til at gå på opdagelse. 

privat ---------------------------------------------------------------------------------------- offentlig

ET HIERARKI I HAVEFÆLLESSKABER 
God aktivitet i udearealerne er afhængigt af et klart defineret ejerskab. 
Bydelens forskel lige havetyper samler beboerne i en række fællesskaber 
og ejerskaber. Fra det helt lille fællesskab i husstandens private have, over 
karreens store gårdhave, til kvarterernes fælles forhaver og bydelens sto­
re og frodige baghave. Det giver en enkel struktur for placering af facilite­
ter, funktioner og aktiviteter, og et godt afsæt for at bydelens fremtidige 
fællesskaber kan gro. 

BIODIVERSITET OG ØKOSYSTEMER 
Et velfungerende økosystem i vores haver og byrum øger områdets natur­
værdi og bringer naturoplevelser ind i vores hverdag. 
Træerne renser den luft vi trækker ned i lungerne, og mindsker chancen 
for at bydelen bliver overophedet om sommeren. Bierne bestøver blom­
sterne, så de sætter frugt og kommer igen år efter år. Alle mekanismerne 
i økosystemet hænger sammen og er afhængige af hinanden og af os som 
brugere og plejere af naturen. Bydelens forskellige havetyper varetager 
forskellige økosystemfunktioner, som gavner ikke kun havens brugere, 
men hele kvarteret og i sidste ende hele byen. 

I de private haver findes stor variation af arter, og de er ofte blomsterrige 
og fugtgivende. Dette bidrager til et rigt plante- og dyreliv, samt giver gode 
levevilkår for bestøve re. 

Gårdhaverne skal, i det omfang det er muligt, tilbageholde den regn der 
falder lokalt. Det kræver en god jordopbygning i de gårdhaver der etable­
res ovenpå p-kældre, men sikrer dem dermed samtidigt et godt vækstmiljø 
for større planter. 

De fælles forhaver rummer store eksisterende træer, som bidrager med 
et stort løvdække, med høj regnvands fordampning og et godt habitat for 
mange fugle og gnavere. 

Baghaven, er den store grønne lunge for kvarteret. Regnvand opsamles i 
både våde og tørre anlæg, med nænsomhed for eksisterende træer og det 
fredede voldanlæg. Store træere sikre et naturligt temperatur- og vindfor­
hold i kvarteret. Desuden skal en opmærksomhed på jord og luft kvalitets­
forbedrende planter indtænkes i baghaven økosystem. 17 



18 PRIVATE HAVER 
Den private have samler en husstand og danner 
rammen for det lille og nære fællesskab lige uden­
for boligen. Alle stueboliger og rækkehuse har 
egen have - større eller mindre, og alle er præg­
bare og vil bidrage med oplevelser og variation i 
bydelen. 

De private haver fylder meget i oplevelsen af 
Husum Haveby, fordi de flankerer al le vejene og i 
særdeleshed de mindre veje, hvor haverne bliver 
større og indrammes af hække. Forbilledet er op­
levelsen af et kolonihaveområde, hvor rigdommen 
i personlige udtryk og hobbyprojekte giver et helt 
univers at gå på opdagelse i. 

GÅRDHAVER 

• I
� 1. 
I 

I 

Gårdhaverne samler beboerne i en enkelt karre i 
et større og semiprivat fællesskab. 

Den store variation i bebyggelsestypologier og 
former på byggefelterne skaber en mangfoldig­
hed i gårdhaverne. Karrerne har mange forskel­
lige karaktere. Nogen er helt lukkede og består 
udelukkende af etageboliger, andre er halvt 
rækkehuse halvt etageboliger. Nogle er åbne ud 
mod Vestvolden og henvender sig mod det store 
landskab. Nogle gårdhaver anlægges somtagha­
ver ovenpå parkeringskældrene. 

De grønne gårdfællesskaber vil samtidig udvikles 
over tid og med forskellige brugergrupper og 
initiativer, der sammen skaber en bydel med arts­
rige beplantninger og stor forskel i grønne 
oplevelser. 

FÆLLES FORHAVER 
De Fælles Forhaver samler beboerne i et kvarter 
omkring en identitetsskabende og præsentabelt 
haverum. 

De fælles forhaver dannes omkring udvalgte 
eksisterende træer, og indrammes på ny, bliver 
identitetsskabende pejlemærker i bydelen. De 
eksisterende træer fremhæves i De Fælles 
Forhaver, ved styrke et el ler flere karakteristiske 
træk ved træet, ved at plante konstrasterende 
beplantning, el ler mere af den eksisterende art. 

F.eks. på et hjørne af Bygaden, markerer forha­
ven med en gruppe eksisterende hjertetræer, et
særligt mødested for naboerne. Her mødes man
under træerne, og der står små franske cafe sæt,
som man kan flytte rundt under de små tætte
kroner.



BAGHAVEN 
Baghaven samler hele bydelen i et stort vo­
luminøst grønt stræk , der forbinder den med 
Vestvolden og inviterer nærområdet ti I at gå på 
opdagelse. 

I den grønne Baghave står flere grupper af de 
bevarede træer som, på samme måde som i De 
Fælles Forhaver, er værdifulde og bringer en 
masse karakter ti I de forskel lige dele af Baghaven. 

F.eks. skaber en markant beplantning nu rammen
om et opholdsareal med langborde, nyttehave,
petanque og åbne områder med plads til at man
kan slå sit picnictæppe ud og spille med en bold.

Baghaven trækker en grøn forbindelse helt ud til 
Bystævnet. Den grønne forbindelse lader 
fodgængere og cyklister ind ti I det grønne cen­
trum af en genvej. Samtidigt forbereder man en 
stærk forbindelse ti I et planlagt letbanestop. 

TAGHAVER OG GRØNNETAGE 
Husum Haveby indeholder en række taghaver og 
grønne tage. Det er en blanding af private tagha­
ver på rækkehusene og store fælles taghaver. 
De giver udeophold med udsigt og en anden 
oplevelse af byen. 

De mange grømnne tage bidrager med sænke 
området temperatur i årets varmeste måneder, 
de bidrager til biodiversiteten og med at tilbage­
holde regnvand. 

VESTVOLDEN 
Vestvolden er et markant landskabeligt træk, 
der omkranser store dele af København. Ter­
rænformationerne, vandet og de præcise al lebe­
platni nger skaber et helt særligt sted, der binder 
byen sammen i en rekreativ ringforbindelse. 
Oplevelsen af terrænets variation og højde giver 
en oplevelse, der ikke findes mange andre steder 
i København med udsigt og udsyn over byen. 
Langs Vestvolden ligger i dag en række forskelli­
ge oplevelser, der al le tager udgangspunkt i den 
sunde livsstil; cykeludfordringsbaner, legepladser, 
dyrehold, fouragerings arrangementer og picnic­
områder. 

En række karreer åbner sig ud mod voldanlæg­
get, Baghaven forbinder området til den og et 
stort lavt landskabstræk håndterer regnvand på 
en diskret måde, samtidig med at danne en rolig 
foorgrund for voldanlægget. 19 
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1. Søjle haven
2. Stilkeg haven
3. Sølvhaven
4. Pilehaven
5. Blomsterhaven
6· Hjertehaven
7. Passagehaven
8.Sansehaven
9. Lærkehaven
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DE FÆLLES FORHAVER 

En forhave er traditionelt set en semi-offentl ig og præsentabel have, hvor en grund møder en vej. I Husum Haveby 
opskaleres forhaven til at være en fæl les forhave for et delområdes beboere, men I igger stadig som en præsentabel 
have ud mod områdets veje. 

Forhaven i scenesætter traditionelt huset og fortæl I er om dets beboere, samt begrønner den vej den I i gger ud ti I. 
Forhaven kan være åben eller I ukket, den kan være et prydstykke, nydelig og passet med farverige blomster og form­
klippede hække - for den bliver set! Den kan være et hobbyprojekt eller en lille salgsbørs som skaber interaktion og 
liv i gaden. 

Forhaven rummer også en række praktiske funktioner, som cykel parkering, 
postkasse og skraldespande. Vi skal allesammen ud med skraldet en gang 
i mellem, og sker det at vi gør det samtidigt med at vores nabo kommer 
hjem og sti I ler sin cykel, stopper vi gerne op ti I en kort og uformel snak. De 
små uformelle møde mellem naboer, er med til at skabe et stærkt nabofæl­
lesskab. 

Projektet skaber med udgangspunkt i placeringen af de bevarede træer og 
trægrupper det vi kalder De Fælles Forhaver. De består af det store karak­
terfu Ide t ræ el ler trægru ppe, som bliver yde ri ige iscenesat af en beplant-

Nyvej- F V•lkdem•rsg•d•- V Skydeb•neg•d•- V 

ni ng, som enten kan være i kontrast e lier understøttende i sin struktur og 
farve. 

De fælles forhaver ligger i bydelens sigtelinjer. Det gør dem til pejlemær­
ker, når man bevæger sig rundt i Husum Haveby, og med deres meget 
forske li ige udtryk, bl iver de stærke identitetsskabende elementer: Samti­
dig bliver mange af områdets store gamle træer synlige i hverdagen og en 
markant del af oplevelsen af bydelen i fremtiden. 

lille Tekl•vej- NV Nyel•n d,vej - F Fo rchh ammers-vej 21 



22 1. SØJLEHAVEN

De to eksisterende Søjleeg lægger navn til Søjlehaven. I haven er græsset 
klippet og pæle med vimpler skaber, sammen med de eksisterende træer og 
nye søjletræe,r en 'skov' af søjler. 

3. SØLVHAVEN

Sølvlønnen er grøn på ydersiden og hvid på undersiden. Dette karakteristiske 
udseende fremhæves ved en mørk og rød beplantning under træet. 

2. STILKEG HAVEN

Stilkegens store krone danner tag over en cirkulær bænk. Den li Ile næsten 
kvadratiske haves hjørner er blødgjort med en lav beplantning. 

4. PILEHAVEN

Tre piletræer er plantet i en våd have, som også indeholder et regnvandsbassin. 



5. BLOMSTERHAVEN

Det eksisterende lindetræ står i hjørnet af en blomsterhave og skaber bagvæg 
for en livlig og farverig lille have der byder indenfor i kvarteret. 

7. PASSAGEHAVEN

En række lønnetræer danner ramme for passagen mel lem bygaden og de mere 
private gård rum. Haven er halvt belagt med grus. Den anden halvdel af haven 
er mere vildt anlagt med græsser og trædestubbe. 

6. HJERTEHAVEN

I hjertehaven er der plantet flere hjertetræer for at understøtte det rum de 
eksisterende allerede skaber. Mellem trænerne og under deres lave kroner og 
friskgrønne blade, står små borde og små stole, som kan rykkes rundt i haven. 

8. SANSEHAVEN

I sansehaven står tre eksisterende sølvløn som danner rum for en lille 
sansehave, med en lille sti og blomster med mange dufter og farver. 

23 
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